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The Way to pair

1.Long press MFB (multi-function button) continuously for 2 seconds to turn on, until the blue 
 light can be seen. 
2.The Earbuds flash red and blue alternately (pairing mode)
3.Turn on the settings of the phone/tablet --- Bluetooth --- turn on Bluetooth --- search
 ---YYK-Q80 --- pairing / connection--- play music.

Pair with Phone /Tablet

The way to pair with Computer/Laptop
Turn on the settings of the computer---devices-Bluetooth and other devices---turn on 
Bluetooth---add Bluetooth or other devices---search for Bluetooth devices---YYK-Q80---pairing / 
connection ---play music.
Note: If the computer don have Bluetooth, please insert the Bluetooth adapter. Download the 
Bluetooth driver and then use it normally.

Pair with Echo Dot
Open alexa---settings---add new devices---Bluetooth---new pairing---search devices---YYK-Q80
---pairing / connection---play music.

1.When the Earbuds is put back in the charging case, it will start automatically charge. 
 When the right LED display flashes, the charging case is charging the Earbuds. 
 (Earbuds lights up red)
2.When the Earbuds is fully charged, the red light on the headset will goes out,and the
 right LED display will goes out.

1.Please use a type-c charging cable to charge the charging case.
2.When the left LED display flashes, the charging case is charging.
3.When the charging case is fully charged, the left LED display will goes out.

1.Take out the headset from the charging compartment, the headset will
automatically turn on.
2.Press any one of the multi-function buttons on the left and right sides for seconds
and the power will automatically turn on, then you will hear a prompt tone for booting.

1.Put the headset in the charging compartment, the headset will turn off automatically.
2.Press any one of the multi-function buttons on the left and right sides for seconds and
the power will automatically turn off, then you will hear a shutdown prompt tone.

If there is an incoming call, press any of the left and right multi-function buttons 2
times,press 2 more times and the call will be hung up.

Double click on any of the multifunction buttons on the left and right.

Long press L on a song and press volume "+" three times.

Long press R on a song and press volume "-" three times.

In standby status, press any one of the left and right multi-function buttons for 2
seconds to start the Siri voice assistant.

Long press any of the multi-function buttons on the left and right side.

How to charge the Earbuds and charging case?
Earbuds：

Charging case：

The Operation of Multi-function Button

Turn On

The Operation.

Turn Off

Reject

Answer/ Hang Up

Play Music/Stop
Previous Song/Volume +

Next Song/Volume -

VoiceAssistant

The Function

Specification

Waterproof specifications

On water Under water

Wireless Version
Talk time
Music playing
Standby time
Communication distance
Charging time of headset
Headset battery capacity
Battery capacity of charging chamber
Frequency characteristic
Support agreement

Life waterproof (Such as, sweating, raining, washing face, showering, swimming in water, etc.)
*Please note that the Bluetooth signal of the phone
can not be transmitted in water

V5.3
about 6 hours

80 hours

about 1 hour
30mah
300mah
2.40ghz-2.48-ghz
A2DP1.3/HFP1.6 HSP1.2/AVRCP1.6/D11.3

about 6 hours

>10m

About the phone transmission distance as shown

Notices

Why can't I search for Bluetooth? Why can't I connect Bluetooth?

1.Please do not disassemble/reassemble the product to avoid malfunction or fire.
2. Please avoid contact with corrosive liquids to avoid damaging the product.
3. Do not put it under extreme temperatures, such as below 10 degrees Celsius or above 60 degrees Celsius.
4. Keep away from children or pets.
5. Do not let the headset touch sharp objects, otherwise it will be scratched easily.
6. Please do not use the product in thunderstorm weather to avoid damage or electric shock.
7. If you do not use it for more than 1 month, please charge and maintain it regularly for safe operation.

1.The distance of Bluetooth is 10m, please make sure there are no obstacles. Besides, the phone needs to
 be close to the Earbuds.
2.If any other phone or device has been connected to the Earbuds, please unpair it first.
3.Please restart the Bluetooth device and try to reset the Earbuds."

The signal interrupted when the distance 
is more than 10m.

The signal can reach normally when 
the distance is less than 10m.

How to reset ?

Why does the headset turn off automatically?

Reset the headset firstly, restart the phone, delete the connection history, search and then pair again. 
If it still doesn’t work, follow these steps:
1. Turn off the Bluetooth function of your phone. Before turning off, please cancel all previously connected
     Cancel all the previously connected device names ""YYK-Q80"".
2. Remove the left and right earphones from the case and manually press and hold the button for 5 seconds to
     power off.
3. With the device shut down, manually press and hold the multifunction button on the left and right Earbuds
    for 10 seconds.
4. When you hear the prompt tones ""Power on"" and ""Power off"" and see the red and blue lights flash twice,
    put your left and right ears back into the charging case and check whether the charging mode is enabled.
5. Remove the left and right earphones from the charging case at the same time and connect them to your
    phone."

Make sure that the headset has enough power. In addition, when you do not use the Earbuds for 10
minutes, the Earbuds will automatically disconnect from the Bluetooth connection.

Why can't charge the charging case?
1. Make sure that the charging case or phone charger is in good condition and connected properly.

2. Poor contact is possible. Use your fingers to press the left and right Earbuds, and fully connect the

    charging case of the left and right Earbuds to the charging case.

3. The charging case of the left and right Earbuds may be dirty, dusty or sweaty. When putting back the

    charging case for charging, please wipe with alcohol or cloth.

4. Please wipe off the sweat and put it back in the charging case for charging, the indicator light will lights up.

5. If you hear ""Battery Low"", please charge the headset. When the LED display number of the charging

    case reaches ""10"", please charge the charging case. Be careful not to exhaust the power in the Earbuds

    and charging case, because that may shorten the life of the built-in lithium battery."

High-quality Earbuds, in order to extend the service life, please refer to the following instructions:
1.Please keep this product away from high temperature, high humidity and corrosive environment.
2.Please prevent this product from being hit, dropped, bent, soaked, etc.
3.Please do not disassemble the Earbuds or the charging case.
4.Please do not allow this product to be overcharged all the time, this will reduce the service life.
5.If it causes any discomfort or pain, please stop using this product outright.
6.Please use a DC 5V-1Aadapter certified by a regulated manufacturer. Repeated charging and
discharging the Earbuds will cause the battery performance to decrease over time, which
is normal for all rechargeable electronic products."

Safety Prevention

UK       REP

EVATOST CONSULTING LTD 
Suite 11,First Floor,Moy Road Business
Centre,Taffs Well,Cardiff,Wales,CF15 7QR
contact@evatmaster.com

Scan the QR code to get your
1 year warranty and know
more about the operation

description

Note
1. Please dry the sweat of the headset before putting it

back into the headset.
2. Please be careful to align the speaker part of the

headset to the inside of your ear.

Package list:
1.Bluetooth headset*2
2.Charging case*1
3.USB charging line*1
4.The manual*1
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Come collegare

1.Premere lungo MFB (pulsante multifunzione) continuamente per 2 secondi per accendere fino al blu

La luce è visibile.

2. Le cuffie lampeggiano alternativamente rosso e blu (modalità di accoppiamento)

3. Abilitare le impostazioni del telefono --- Bluetooth --- abilitare Bluetooth --- Search

---YYK-Q80 --- Accoppiamento, connessione--- Riproduci musica.

Abbinamento con telefono/tablet

Abilitare le impostazioni del computer---Accendere i dispositivi Bluetooth e altri dispositivi ---Accendere

Bluetooth---Aggiungi Bluetooth o altri dispositivi---Cerca dispositivi Bluetooth---YYK-Q80---Accoppiamento /

Connessione ---Riproduci musica.

Nota: Se il computer non dispone di Bluetooth, collegare l'adattatore Bluetooth. Scarica il Bluetooth driver e

poi usarlo normalmente.

Il modo di accoppiarsi con computer e laptop

Apri alexa---Impostazioni---Aggiungi nuovi dispositivi---Bluetooth---Nuovi accoppiamenti---Dispositivi di

ricerca---YYK-Q80 Accoppiarsi, connettersi, suonare musica.

Accoppia con Echo Dot

Comment recharger les écouteurs et l'étui de recharge ?
Cuffie:
1.Quando le cuffie vengono rimesse nella custodia di ricarica, si carica automaticamente. Quando
l'indicatore LED destro lampeggia, la custodia carica carica le cuffie. (Cuffie rosso incandescente)
2.Quando le cuffie sono completamente cariche, la spia rossa sull'auricolare si spegne e il
Il LED giusto si spegnerà.

Operazioni con il pulsante di multi funzioni
OperazioniFunzioni
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Caso di caricamento:
1.Si prega di utilizzare un cavo di ricarica di tipo C per caricare la custodia di ricarica.
2.Quando l'indicatore LED sinistro lampeggia, la custodia di ricarica si carica.
3.Quando la custodia di ricarica è completamente carica, l'indicatore LED sinistro si spegnerà.

Fare doppio clic sul tasto MFB dell'orecchio sinistro o destro

Premere il tasto MFB per 1 secondo lungo

Tre clic su l-ear MFB più 1 barra durante la riproduzione

Tre clic su R ear MFB meno 1 durante la riproduzione

Fare doppio clic sul tasto MFB

Fare doppio clic sul tasto MFB dell'orecchio sinistro o destro

Premere il tasto MFB per circa 1 secondo o orecchio destro

Premere il tasto r ear MFB per 1 secondo

Pausa/riproduzione

Ultima canzone

Prossima canzone

Suono più

Riduzione del suono

Rispondi alla chiamata

Riaggancia il telefono

Rifiuto della chiamata

Informazioni sulla distanza di trasmissione del cellulare 
come mostrato nell’immagine

Avvisi

Perché non riesco a cercare Bluetooth?
Perché non riesco a collegare il Bluetooth? 

1. Please non smontare / rimontare il prodotto per evitare malfunzionamenti o incendi.
2. Si prega di evitare il contatto con liquidi corrosivi per evitare di danneggiare il prodotto.
3. Non metterlo a temperature estreme, come sotto i 10 gradi Celsius o sopra i 60 gradi Celsius.
4. Tenere lontano da bambini o animali domestici.
5. Non lasciare che l'auricolare tocchi oggetti taglienti, altrimenti sarà graffiato facilmente.
6. Si prega di non utilizzare il prodotto in caso di temporali per evitare danni o scosse elettriche.
7. Se non lo si utilizza per più di 1 mese, si prega di caricare e mantenere regolarmente per un
    funzionamento sicuro.

1. La distanza di Bluetooth è 10m, si prega di assicurarsi che non ci siano ostacoli. Inoltre, il telefono deve
stare vicino alle cuffie.
2.Se alle cuffie è stato collegato qualsiasi altro telefono o dispositivo, prima disapparlo.
3.Riavviare il dispositivo Bluetooth e provare a ripristinare le cuffie.

 normalmente. 
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Perché non c'è alcun suono dalle cuffie?
O perché il concerto è disconnesso? 

Come resettare?

Verificare che la rete telefonica funzioni normalmente, che la velocità della rete non sia lenta e che la
musica venga caricata.Verificare se il telefono è collegato a due dispositivi audio contemporaneamente.
Tenere premuto due volte il tasto multifunzione per uscire dalla connessione. La distanza di Bluetooth è
10m, si prega di assicurarsi che non ci siano ostacoli. Inoltre, il telefono deve essere vicino alle cuffie.
Se l'ambiente circostante è interferito o il campo magnetico è troppo forte, la trasmissione del segnale
Bluetooth sarà influenzata. Aprire l'interfaccia del Bluetooth del telefono, fare clic su accoppiamento
contatti, eliminare il record di accoppiamento, cercare Bluetooth e accoppiare nuovamente. È possibile
riavviare il telefono o ripristinare le cuffie.

Ripristinare prima l'auricolare, riavviare il telefono, eliminare la cronologia della connessione, cercare
e quindi accoppiare nuovamente.Se ancora non funziona, segui questi passaggi:
1. Spegnere la funzione Bluetooth del telefono. Prima di spegnersi, annullare tutti i nomi dei dispositivi
    precedentemente connessi "YYK-Q80".
2. Rimuovere gli auricolari sinistro e destro dalla custodia e tenere premuto manualmente il
    pulsante per 5 secondi per spegnerlo.
3. Con il dispositivo spento, tenere premuto manualmente il pulsante multifunzione sulle cuffie sinistra e
    destra per 10 secondi.
4. Quando si sentono i toni di prompt "Accendere" e "Spegnere" e si vedono le luci rosse e blu lampeggiare
    due volte, mettere le orecchie sinistra e destra nella custodia di ricarica e controllare se la modalità di
    ricarica è attivata.
5. Rimuovere gli auricolari sinistro e destro dalla custodia di ricarica allo stesso tempo e collegarli al telefono.
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Perché l'auricolare si spegne automaticamente?
Assicurarsi che l'auricolare abbia abbastanza potenza. Inoltre, quando non si utilizzano le
cuffie per 10 minuti, le cuffie si scollegano automaticamente dalla connessione Bluetooth.

Perche' non puoi caricare la custodia?
1. Assicurarsi che la custodia di ricarica o il caricabatterie del telefono siano in buone condizioni e collegati
    correttamente.
2. Scarso contatto è possibile. Utilizzare le dita per premere le cuffie sinistra e destra e collegare
    completamente la custodia di ricarica delle cuffie sinistra e destra alla custodia di ricarica.
3. La custodia di ricarica delle cuffie sinistra e destra può essere sporca, polverosa o sudata. Quando si
     rimette la custodia di ricarica per la ricarica, si prega di pulire con alcool o panno.

Prevenzione della sicurezza
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4. Si prega di pulire il sudore e metterlo di nuovo nella custodia di ricarica per la ricarica, la spia spia si accende.
5. Se si sente "Batteria scarica", caricare l'auricolare. Quando il numero di visualizzazione LED della
custodia di ricarica raggiunge "10", caricare la custodia di ricarica. Fare attenzione a non esaurire
l'alimentazione nelle cuffie e nella custodia di ricarica, perché ciò potrebbe ridurre la durata della batteria al
litio integrata.

Cuffie di alta qualità. Per allungare la vita d’uso, si prega di fare riferimento alle istruzioni. 
1.Si prega di allontanare il prodotto dall’ambiente di temperatura alta, alta umidità e corrosione.
2.Si prega di evitare di fare al prodotto sbattere, cadere, piegare e immergere in acqua ecc.
3.Si prega di non smontare le cuffie o la custodia di ricarica.
4.Si prega di non caricare il prodotto eccessivamente, altrimenti può ridurre la vita d’uso.
5.Se causa qualsiasi disagio o dolore, si prega di smettere di usare il prodotto.
6.Si prega di usare l’adattatore DC 5V-1A certificato dai produttori regolamentati.
   caricare e scaricare ripetutamente possono causare l’abbassamento della prestazione della
   batteria con il passato del tempo. Questo è normale per tutti i prodotti elettronici ricaricabili.

Dentro la scatola ci sono：
1.Auricolare Bluetooth*2
2. Supporto di ricarica*1
3. Linea di ricarica Type-C*1
4. Il manuale*1

eVatmaster Consulting GmbH 
Bettinastr.30
60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

EC REP

Scansiona il codice QR per ottenere la garanzia
di 1 anno e saperne di più sulla

descrizione dell'operazione

Nota
1. Asciugare il sudore dell'auricolare prima

di rimetterlo nell'auricolare.
2. Fare attenzione ad allineare la parte

dell'altoparlante
dell'auricolare all'interno dell'orecchio.

4. por favor, seque el sudor y vuelva a poner la Caja de carga para cargar, y la luz indicadora se
    encenderá.
5. si escucha "batería insuficiente", cargue los auriculares. Cuando el número de pantallas LED de la
    Caja de carga alcance el "10", cargue la Caja de carga. Tenga cuidado de no agotar la electricidad
    en auriculares y cajas de carga, ya que esto puede acortar la vida útil de las baterías de
    litio incorporadas.

Precauciones de seguridad

Para obtener auriculares de alta calidad y larga duración, refiérase a las siguientes instrucciones: 
1.Mantenga el producto alejado del ambiente con alta temperatura, alta humedad y el ambiente
   corrosivo.
2.Evite que el producto sea golpeado, caído, doblado, empapado, etc.
3.No desmonte los auriculares ni el comportamiento de carga.
4.No deje que el producto se haya sobrecargado, lo que reducirá la vida útil del mismo.
5.Si causa alguna molestia o dolor, deje de usar el producto.
6.Use un adaptador DC 5V-1Acertificado por un fabricante regulado. 
   La carga y descarga repetida del auricular puede causar una disminución en el rendimiento de
   la batería con el tiempo, lo cual es normal en todos los aparatos electrónicos recargables.
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Contenido del paquete:
1.Auricular Bluetooth*2
2.Soporte de carga*1
3.Línea de carga tipo C*1
4.El manual*1

eVatmaster Consulting GmbH 
Bettinastr.30
60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

EC REP

Escanee el Código QR para obtener una
garantía de 1 año y conozca más

instrucciones de operación

Nota
1. Seque el sudor de los auriculares antes
de volver a colocarlos en los auriculares.

2. Tenga cuidado de alinear la parte del altavoz
del auricular con el interior de su oído.

¿"¿ por qué los auriculares no tienen sonido?
¿O por qué se interrumpió el concierto? ",

¿¿ cómo restablecer?

¿¿ por qué los auriculares se apagan automáticamente?

¿¿ por qué no se puede cargar la Caja de carga?

Compruebe si la red telefónica funciona correctamente, si la velocidad de la red es lenta y si la música se está cargando.
Compruebe si su teléfono está conectado a dos dispositivos de audio al mismo tiempo. Presione y mantenga la tecla
multifuncional dos veces para salir de la conexión. La distancia del Bluetooth es de 10 metros, asegúrese de que no hay
obstáculos. Además, el teléfono necesita estar cerca de los auriculares. Si el entorno circundante está perturbado o el
campo magnético es demasiado fuerte, la transmisión de señal Bluetooth se verá afectada. Abra la interfaz bluetooth
del teléfono, haga clic en el emparejamiento de contactos, elimine el registro de emparejamiento, busque el Bluetooth
y luego vuelva a emparejarse. Puede reiniciar el teléfono o reiniciar los auriculares.

Primero restablezca los auriculares, reinicie el teléfono, elimine el historial de conexión, busque y luego vuelva
a emparejarse. Si todavía no funciona, siga estos pasos:
1. apague la función Bluetooth del teléfono. Antes de cerrar, Cancele todos los dispositivos conectados
    previamente y cancele todos los nombres de dispositivos conectados previamente "yyk - q80".
2. retire los auriculares izquierdo y derecho de la carcasa de los auriculares y presione manualmente el botón
    durante 5 segundos para apagar la fuente de alimentación.
3. con el dispositivo apagado, presione manualmente el botón multifuncional en los auriculares izquierdo y
    derecho durante 10 segundos.
4. cuando escuche los sonidos de "encendido" y "apagado" y vea las luces rojas y azules parpadear dos
    veces, vuelva a poner las orejas izquierda y derecha en la Caja de carga y verifique si el modo de carga
    está activado.
5. retire los auriculares izquierdo y derecho de la Caja de carga al mismo tiempo y conecte al teléfono.

Asegúrese de que los auriculares tengan suficiente energía. Además, cuando no usa auriculares durante
10 minutos, los auriculares desconectarán automáticamente la conexión bluetooth.

1. asegúrese de que la Caja de carga o el cargador del teléfono móvil estén en buenas condiciones
    y estén correctamente conectados.
2. posible mala exposición. Presione los auriculares izquierdo y derecho con los dedos para conectar
    completamente la Caja de carga de los auriculares izquierdo y derecho a la Caja de carga.
3. la Caja de carga de los auriculares izquierdo y derecho puede estar sucia, polvorienta o sudorosa.
    Al volver a cargar la Caja de carga, limpie con alcohol o tela.
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Diagrama de la distancia de transmisión del teléfono móvil

Aviso

¿"¿ por qué no puedo buscar bluetooth?
¿¿ por qué no puedo conectar bluetooth? "

1. no desmontar / volver a ensamblar el producto para evitar fallas o incendios.
2. evite el contacto con líquidos corrosivos para no dañar el producto.
3. no lo coloque a temperaturas extremas, como por debajo de 10 grados centígrados o por encima de 60
    grados centígrados.
4. Manténgase alejado de los niños o mascotas.
5. no permita que los auriculares toquen objetos afilados, de lo contrario se pueden rayar fácilmente.
6. no use este producto durante tormentas eléctricas para evitar daños o descargas eléctricas.
7. si no se utiliza durante más de un mes, cargue y mantenga regularmente para garantizar un funcionamiento
    seguro.

1. la distancia Bluetooth es de 10 metros, asegúrese de que no hay obstáculos. además, el teléfono necesita
Cerca de los auriculares.
2. si algún otro teléfono o dispositivo está conectado a los auriculares, desmontarlo primero.
3. reinicie el dispositivo Bluetooth e intente reiniciar los auriculares.

alcanzar normalmente
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1. cuando los auriculares se devuelven a la Caja de carga, se cargan automáticamente.
Cuando el led derecho parpadea, la Caja de carga cargará los auriculares.
(los auriculares se encienden en rojo).
2. cuando los auriculares están completamente cargados, la luz roja en los auriculares se apaga
La Luz LED derecha se apagó.

Comment recharger les écouteurs et l'étui de recharge ?
Casco:

Operación del botón multifuncional
OperaciónFunción

1. use un cable de carga tipo C para cargar la Caja de carga.
2. cuando la Luz LED izquierda parpadee, la Caja de carga se cargará.
3. cuando la Caja de carga está completamente cargada, el indicador LED izquierdo se apaga.

Caja de carga:

Haga doble clic en la tecla MFB del oído izquierdo o derecho

Presione la tecla MFB durante 1 segundo de duración

Tres clics en l-ear MFB más 1 barra mientras se juega

Tres clics en R oreja MFB menos 1 mientras se juega

Haga doble clic en la tecla MFB del oído izquierdo o derecho

Haga doble clic en la tecla MFB del oído izquierdo o derecho

Presione la tecla MFB durante aproximadamente 1 segundo o el oído derecho

Presione la tecla r ear MFB durante 1 segundo

Pausar/reproducir

Última canción

Siguiente canción

Sonido plus

Reducción de sonido

Responde a la llamada

Cuelga el teléfono

Rechazo de llamadas
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Emparejamiento con teléfono / tableta
1. Presione el Mfb (botón multifuncional) durante 2 segundos consecutivos hasta el azul
Se puede ver la luz.
2. los auriculares parpadean alternativamente rojo y azul (modo de emparejamiento)
3. habilitar la configuración del teléfono / tableta - "bluetooth" - habilitar Bluetooth - buscar- - - "yyk - q80" 
- emparejamiento / conexión "- reproducción de música.

Cómo emparejarse con una computadora / computadora portátil
Abrir la configuración del ordenador - dispositivos - Bluetooth y otros dispositivos - abrir
Bluetooth - "añadir Bluetooth u otros dispositivos" - buscar dispositivos Bluetooth - "yyyk - q80" -
emparejamiento% Conexión... - - reproducir música.
Nota: si la computadora no tiene bluetooth, inserte el SIM bluetooth. Carga
Controlador Bluetooth y luego usarlo normalmente.

Acoplamiento con ECHO Dot
Abrir Alexa - "configuración" - Añadir nuevo dispositivo - "bluetooth" - nuevo emparejamiento "- buscar
dispositivo -" yyk - q80 - - "emparejamiento / conexión" - reproducir música.

¿Cómo emparejarlo?
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4. S'il vous plaît sécher la sueur, remettre le boîtier de charge pour charger, le voyant s'allume.
5. Si vous entendez « batterie faible », chargez le casque. Chargez le boîtier de charge lorsque son numéro
d'affichage LED atteint "10". Assurez - vous que l'alimentation du casque et du boîtier de charge n'est pas
épuisée, car cela réduit la durée de vie de la batterie au lithium intégrée. « le

"« pour prolonger la durée de vie de vos écouteurs, suivez ces instructions:
1. Veuillez garder ce produit loin de la température élevée, de l'humidité élevée et de
    l'environnement corrosif.
2. Veuillez empêcher ce produit d'être frappé, tombé, plié, trempé, etc. Sera
3. Ne démontez pas le casque ou le boîtier de charge.
4. S'il vous plaît ne laissez pas ce produit être surchargé tout le temps, cela réduira la durée de vie.
5. Cessez immédiatement d'utiliser ce produit si cela provoque un inconfort ou une douleur.
6. Veuillez utiliser un adaptateur DC 5V - 1a certifié par un fabricant réglementé. La recharge et la
    décharge répétées des écouteurs peuvent entraîner une diminution de la charge de la batterie
    au fil du temps, ce qui est normal pour tous les appareils électroniques rechargeables. « le"

Prévention de la sécurité

Dans la boîte, il y a :
1. Oreillette Bluetooth*2
2. Support de charge*1
3. Ligne de chargement Type-C*1
4. Le manuel*1

eVatmaster Consulting GmbH 
Bettinastr.30
60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com

EC REP

Scannez le Code QR pour obtenir une
garantie de 1 an et en savoir plus
sur les instructions d'utilisation

Note
1. Veuillez sécher la sueur du casque
avant de la remettre dans le casque.

2. Veillez à aligner la partie haut-parleur du
casque à l’intérieur de votre oreille.
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"« Pourquoi les écouteurs ne jouent - ils pas le son?
Ou pourquoi les concerts se séparent - ils? « le"

Comment réinitialiser?

Pourquoi les écouteurs s'éteignent - ils automatiquement?

Pourquoi les cas allégués ne peuvent - ils pas être poursuivis?

« Veuillez vérifier que le réseau téléphonique fonctionne correctement, que le réseau n’est pas lent et que la musique
se charge.Vérifiez que votre téléphone est connecté à deux appareils audio en même temps. Maintenez le bouton
multifonction enfoncé deux fois pour mettre fin à la connexion. La distance Bluetooth est de 10 mètres, assurez -
vous qu'il n'y a pas d'obstacles. De plus, le téléphone doit être à proximité du casque. Si l'environnement est
perturbé ou si le champ magnétique est trop fort, la transmission du signal Bluetooth est compromise. Ouvrez
l'interface bluetooth de votre téléphone, cliquez sur appariement de contacts, supprimez l'enregistrement
d'appariement, recherchez Bluetooth, puis appariez - le à nouveau. Vous pouvez redémarrer votre téléphone ou
réinitialiser vos écouteurs. « le

Assurez - vous que le casque dispose d'une alimentation suffisante. Si vous n'utilisez pas le casque
pendant dix minutes, le casque se déconnecte automatiquement de la connexion Bluetooth.

« 1. Assurez - vous que le boîtier de charge ou le chargeur est en bon état et correctement connecté.
2. Mauvais contact possible. Appuyez sur les écouteurs gauche et droite avec votre doigt pour connecter
complètement le boîtier de charge des écouteurs gauche et droit au boîtier de charge.
3. Le boîtier de charge des écouteurs gauche et droit peut être sale, poussiéreux ou transpirant. Lorsque
vous retournez le boîtier de charge pour le charger, essuyez - le avec de l'alcool ou un chiffon.

"« tout d’abord, Réinitialisez votre casque, redémarrez votre téléphone, effacez l’historique de connexion,
recherchez et réappairez.Si cela ne fonctionne toujours pas, procédez comme suit:
1. Désactivez la fonction Bluetooth de votre téléphone. Annulez tous les noms de périphériques précédemment
    connectés ""yyk - q80"" avant de les éteindre.
2. Retirez les écouteurs des côtés gauche et droit du boîtier du casque et maintenez le bouton enfoncé
    manuellement pendant cinq secondes pour l'éteindre.
3. Maintenez enfoncé le bouton multifonction sur les écouteurs gauche et droit pendant 10 secondes pendant
    que l'appareil est éteint.
4.si vous entendez les tonalités ""on"" (on) et ""OFF"" (off) et que les voyants Rouge et bleu clignotent deux fois,
    insérez vos oreilles gauche et droite dans le boîtier de charge et vérifiez que le mode de charge est activé.
5. Retirez simultanément les bouchons d'oreille des côtés gauche et droit du boîtier de charge et connectez - les
    au téléphone. « le"
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La distance de transmission du téléphone est 
comme montré sur le schéma 

Attentions

« Pourquoi ne puis - je pas rechercher Bluetooth?
Pourquoi ne puis - je pas me connecter au Bluetooth? « le

1. S'il vous plaît ne pas démonter / assembler les produits pour éviter les pannes ou les incendies.
2. Veuillez éviter tout contact avec des liquides corrosifs afin de ne pas endommager le produit.
3. Ne l'exposez pas à des températures extrêmes, par exemple moins de 10 degrés Celsius ou plus de 60
    degrés Celsius.
4. Tenir loin des enfants ou des animaux domestiques.
5. Ne laissez pas le casque toucher des objets tranchants, sinon il est facile de se gratter.
6. S'il vous plaît ne pas utiliser ce produit par temps d'orage pour éviter les dommages ou l'électrocution.
7. S'il n'est pas utilisé pendant plus d'un mois, veuillez le charger et l'entretenir régulièrement pour assurer un
    fonctionnement sûr. « le"

1. La distance de Bluetooth est de 10 mètres, s'il vous plaît assurez - vous qu'il n'y a pas d'obstacles. En outre,
le téléphone doit Près des écouteurs.
2. Si un autre téléphone ou appareil est déjà connecté au casque, débranchez - le d'abord.
3. Veuillez redémarrer votre appareil Bluetooth et essayer de réinitialiser votre casque. « le

Le signal s'interrompt avec une 
distance supérieure à 10 mètres

Le signal peut arriver normalement à 
une distance inférieure à 10 mètres

.

Comment recharger les écouteurs et l'étui de recharge ?

1.Lorsque le casque est remis dans le boîtier de charge, il se charge automatiquement. Lorsque le voyant LED
   droit clignote, le boîtier de charge charge le casque.(Les écouteurs s’allument en rouge)
2. Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant rouge du casque s’éteint et le Le voyant
   LED droit s’éteint.

Options du bouton multifonctionnel
OptionsFonctions 
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Casque:

1. Veuillez utiliser un câble de charge de type C pour charger le boîtier de charge.
2.Lorsque le voyant LED gauche clignote, le boîtier de charge sera chargé.
3. Lorsque le boîtier de charge est complètement chargé, l’indicateur LED gauche s’éteint.

Boîtier de charge:

Double-cliquez sur la touche MFB de l’oreille gauche ou droite

Appuyez sur la touche MFB pendant 1 seconde

Trois clics sur le MFB L-Ear plus 1 barre pendant la lecture

Trois clics sur R ear MFB moins 1 en jouant

Double-cliquez sur la touche MFB de l’oreille gauche ou droite

Double-cliquez sur la touche MFB de l’oreille gauche ou droite

Appuyez sur la touche MFB pendant environ 1 seconde ou oreille droite

Appuyez sur la touche MFB pendant 1 seconde

Pause/lecture

Dernière chanson

Chanson suivante

Son plus

Réduction du bruit
Répondre à l’appel
Raccrocher le téléphone

Rejet de l’appel

Commentappairer

1. Appuyez longuement sur MFB (bouton multifonction) en continu pendant 2 secondes pour allumer
jusqu'à ce que le bleu la lumière peut être vue.
2. Les écouteurs clignotent alternativement en rouge et bleu (mode appairage)
3. Activez les paramètres du téléphone/tablette --- Bluetooth --- activez Bluetooth --- Recherche
---YYK-Q80---Appairage/Connexion---Lire de la musique.

Couplage avec téléphone/tablette

La façon de coupler avec un ordinateur/ordinateur portable
Activez les paramètres de l'ordinateur --- Appareils - Bluetooth et autres appareils --- allumez
Bluetooth --- Ajouter Bluetooth ou d'autres appareils --- Rechercher des appareils Bluetooth --- YYK-Q80
--- Couplage / Connexion --- Jouer de la musique.
Remarque : Si l'ordinateur n'a pas de Bluetooth, veuillez brancher l'adaptateur Bluetooth. Charger le
pilote Bluetooth, puis utilisez-le normalement.

Couplage avec Echo Dot
Ouvrez alexa---Paramètres---Ajouter de nouveaux appareils---Bluetooth---Nouveaux couplages----
Rechercher des appareils---YYK-Q80--- Appariement/Connexion --- Jouer de la musique.
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Scannen Sie den QR-Code, um Ihre
1-Jahres-Garantie zu

erhalten und mehr über
die Betriebsbeschreibung zu erfahren

Anmerkung
1. Bitte trocknen Sie den Schweiß des Headsets, bevor

Sie es wieder in das Headset einsetzen.
2. Bitte achten Sie darauf, den Lautsprecherteil des

Headsets、 an der Innenseite Ihres Ohrs auszurichten.

Paketliste:
1. Bluetooth-Kopfhörer*2 
2. Ladestation*1 
3. Typ-C-Ladeleitung*1 
4. Das Handbuch*1

Warum schaltet sich das Headset automatisch aus?

Hochwertige Kopfhörer, um die Lebensdauer zu verlängern,
beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen:
1. Bitte halten Sie dieses Produkt von hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und korrosiver
    Umgebung fern.
2. Bitte verhindern Sie, dass dieses Produkt getroffen, fallengelassen, gebogen, durchnässt usw. wird.
3. Bitte zerlegen Sie nicht die Kopfhörer oder das Ladeetui.
4. Bitte erlauben Sie nicht, dass dieses Produkt die ganze Zeit überladen wird, dies wird die
    Lebensdauer reduzieren.
5. Wenn es irgendwelche Beschwerden oder Schmerzen verursacht, hören Sie bitte auf, dieses
    Produkt sofort zu verwenden.
6. Bitte verwenden Sie einen DC 5V-1A-Adapter, der von einem regulierten Hersteller zertifiziert ist.
    Wiederholtes Laden und Entladen der Kopfhörer führt dazu, dass die Akkuleistung im Laufe der
    Zeit abnimmt, was bei allen wiederaufladbaren elektronischen Produkten normal ist."

Stellen Sie sicher, dass das Headset über genügend Strom verfügt. Wenn Sie die Kopfhörer 10 Minuten
lang nicht verwenden, trennen sich die Kopfhörer automatisch von der Bluetooth-Verbindung.

Sicherheit Prävention

Warum kann das Ladecase nicht aufgeladen werden?
1. Stellen Sie sicher, dass das Ladecase oder das Ladegerät in gutem Zustand und ordnungsgemäß
    angeschlossen ist.
2. Schlechter Kontakt ist möglich. Drücken Sie mit den Fingern auf den linken und rechten Kopfhörer und
    verbinden Sie das Ladecase des linken und rechten Kopfhörers vollständig mit dem Ladecase.
3. Das Ladecase des linken und rechten Kopfhörers kann schmutzig, staubig oder verschwitzt sein. Wenn
    Sie das Ladeetui zum Aufladen zurücklegen, wischen Sie es bitte mit Alkohol oder Tuch ab.
4. Bitte wischen Sie den Schweiß ab und legen Sie ihn zum Aufladen wieder in den Ladekoffer, die
    Kontrollleuchte leuchtet auf.
5. Wenn Sie ""Batterie schwach"" hören, laden Sie bitte das Headset auf. Wenn die LED-Anzeigenummer
    des Ladekoffers ""10"" erreicht, laden Sie das Ladecase auf. Achten Sie darauf, dass die Stromversorgung
    der Kopfhörer und des Ladeetuis nicht erschöpft ist, da dies die Lebensdauer der eingebauten
    Lithiumbatterie verkürzen kann."

"Warum gibt das Headset keinen Ton wieder?
Oder warum ist das Konzert getrennt?"

"Warum kann ich nicht nach Bluetooth suchen?
Warum kann ich keine Bluetooth-Verbindung herstellen?"

"Bitte überprüfen Sie, ob das Telefonnetz normal funktioniert, die Netzwerkgeschwindigkeit nicht langsam ist
und die Musik geladen wird.Bitte überprüfen Sie, ob Ihr Telefon mit zwei Audiogeräten gleichzeitig verbunden
ist. Halten Sie die Multifunktionstaste zweimal gedrückt, um die Verbindung zu beenden. Die Entfernung von
Bluetooth beträgt 10m, bitte stellen Sie sicher, dass es keine Hindernisse gibt. Außerdem muss sich das
Telefon in der Nähe der Kopfhörer befinden. Wenn die Umgebung gestört wird oder das Magnetfeld zu
stark ist, wird die Bluetooth-Signalübertragung beeinträchtigt. Öffnen Sie die Bluetooth-Schnittstelle des
Telefons, klicken Sie auf Kontaktkopplung, löschen Sie den Kopplungsdatensatz, suchen Sie nach
Bluetooth und koppeln Sie erneut. Sie können das Telefon neu starten oder die Kopfhörer zurücksetzen."

1. Die Entfernung von Bluetooth beträgt 10m, bitte stellen Sie sicher, dass es keine Hindernisse gibt.
      Außerdem muss das Telefon Seien Sie in der Nähe der Kopfhörer.
2.Wenn ein anderes Telefon oder Gerät an die Kopfhörer angeschlossen wurde, entkoppeln Sie es zuerst.
3.Bitte starten Sie das Bluetooth-Gerät neu und versuchen Sie, die Kopfhörer zurückzusetzen."

Wie kann ich zurücksetzen?
"Setzen Sie zuerst das Headset zurück, starten Sie das Telefon neu, löschen Sie den Verbindungsverlauf,
suchen Sie und koppeln Sie es erneut. Wenn es immer noch nicht funktioniert, gehen Sie folgendermaßen vor:
1. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aus. Brechen Sie vor dem Ausschalten alle zuvor
    verbundenen Gerätenamen ""YYK-Q80"" ab.
2. Entfernen Sie den linken und rechten Ohrhörer aus der Hülle und halten Sie die Taste manuell 5 Sekunden
    lang gedrückt, um sie auszuschalten.
3. Halten Sie bei ausgeschaltetem Gerät die Multifunktionstaste am linken und rechten Kopfhörer 10 Sekunden
    lang gedrückt.
4. Wenn Sie die Aufforderungstöne ""Einschalten"" und ""Ausschalten"" hören und die roten und blauen Lichter
     zweimal blinken, stecken Sie Ihr linkes und rechtes Ohr zurück in das Ladeetui und prüfen Sie, ob der
     Lademodus aktiviert ist.
5. Entfernen Sie den linken und rechten Ohrhörer gleichzeitig aus dem Ladecase und verbinden Sie sie mit
     Ihrem Telefon."

Reichweite von Smartphone wie in der Abbildung gezeigt

Hinweise
"1.Bitte zerlegen/montieren Sie das Produkt nicht, um Fehlfunktionen oder Feuer zu vermeiden.

2. Bitte vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Flüssigkeiten, um eine Beschädigung des Produkts zu

    vermeiden.

3. Setzen Sie es keinen extremen Temperaturen aus, z. B. unter 10 Grad Celsius oder über 60 Grad Celsius.

4. Von Kindern oder Haustieren fernhalten.

5. Lassen Sie das Headset keine scharfen Gegenstände berühren, da es sonst leicht zerkratzt wird.

6. Bitte verwenden Sie das Produkt nicht bei Gewitter, um Schäden oder Stromschläge zu vermeiden.

7. Wenn Sie es länger als 1 Monat nicht benutzen, laden und warten Sie es bitte regelmäßig für einen sicheren

    Betrieb."

Das Signal wird unterbrochen, wenn die 
Entfernung mehr als 10m beträgt

erreichten

Bedienung der Multifunktionstasten
BedienungFunktion

Wie lade ich die Kopfhörer und das Ladecase auf?
Kopfhörer:
1.Wenn der Kopfhörer wieder in das Ladeetui gelegt wird, wird er automatisch aufgeladen.
   Wenn die rechte LED-Anzeige blinkt, lädt das Ladecase die Kopfhörer auf.
   (Kopfhörer leuchten rot)
2. Wenn die Kopfhörer vollständig aufgeladen sind, erlischt das rote Licht am Headset und das
    Die rechte LED-Anzeige erlischt.

Ladekoffer:
1. Bitte verwenden Sie ein Typ-C-Ladekabel, um den Ladekoffer aufzuladen.
2.Wenn die linke LED-Anzeige blinkt, wird das Ladecase aufgeladen.
3. Wenn das Ladecase vollständig aufgeladen ist, erlischt die linke LED-Anzeige.

1. Nehmen Sie das Headset aus dem Ladefach, das Headset wird automatisch
    einschalten.
2.Drücken Sie eine der Multifunktionstasten auf der linken und rechten Seite für
   Sekunden und das Gerät schaltet sich automatisch ein, dann hören Sie einen
   Aufforderungston zum Booten.
1.Legen Sie das Headset in das Ladefach, das Headset schaltet sich automatisch aus.
2.Drücken Sie eine der Multifunktionstasten auf der linken und rechten Seite für Sekunden und
   Das Gerät schaltet sich automatisch aus, dann hören Sie einen Aufforderungston zum
   Herunterfahren.

Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie zweimal eine der linken und rechten
Multifunktionstasten. Drücken Sie noch 2 Mal und der Anruf wird aufgelegt.

Doppelklicken Sie auf eine der Multifunktionstasten links und rechts.

Drücken Sie lange auf L bei einem Song und drücken Sie dreimal die Lautstärke "+".

Drücken Sie lange R bei einem Song und drücken Sie dreimal die
Lautstärketaste „-“.
Drücken Sie im Standby-Modus eine der linken und rechten Multifunktionstasten 2
Sekunden lang , um den Siri-Sprachassistenten zu starten.

Drücken Sie lange auf eine der Multifunktionstasten auf der linken und rechten Seite.

Einschalten

Ausschalten

Ablehnen

Antworten/Auflegen

Musik abspielen/Stopp

Vorheriges Lied/Lautstärke +

Nächstes Lied/nächste
Lautstärke -

VoiceAssistant

Wie wird es gekoppelt?

Koppeln mit Telefon/Tablet

 

1. Drücken Sie lange MFB (Multifunktionstaste) kontinuierlich für 2 Sekunden, um sich einzuschalten,
bis das blaue Licht ist zu sehen.
2. Die Kopfhörer blinken abwechselnd rot und blau (Pairing-Modus)
3.Aktivieren Sie die Einstellungen des Telefons / Tablets --- Bluetooth --- aktivieren Sie Bluetooth
--- Suche ---YYK-Q80 --- Pairing / Verbindung--- Musik abspielen.

Die Art und Weise, wie man mit Computer / Laptop koppelt
Aktivieren Sie die Einstellungen des Computers---Geräte - Bluetooth und andere Geräte --- einschalten
Bluetooth---Add Bluetooth oder andere Geräte---Suche nach Bluetooth-Geräten---YYK-Q80---Pairing /
Verbindung ---Musik abspielen.
Hinweis: Wenn der Computer nicht über Bluetooth verfügt, stecken Sie bitte den Bluetooth-Adapter
ein. Laden Sie die Bluetooth-Treiber und verwenden Sie es dann normal.

Koppeln mit Echo Dot
Öffnen Sie alexa---Einstellungen---Neue Geräte hinzufügen---Bluetooth---Neue Kopplungs----
Suchgeräte---YYK-Q80---Pairing / Verbindung---Musik abspielen.

1614 151312111098

6 754321
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Bluetooth 5.3 Earbuds
YYK-Q80

after-service@kinganda.cn

Sketch map of the product

Microphone hole
Left side MFB button

Microphone hole
Right side MFB button

YYK-Q80
Bluetooth 5.3 Kopfhörer

Produkthandbücher

Wenn Sie eine Frage haben, die hier nicht
aufgeführt ist, zögern Sie bitte nicht, uns per

E-Mail zu kontaktieren. 
E-Mail-Adresse der Kundendienstabteilung:

after-service@kinganda.cn

Skizzenkarte des Produkts

Mikrofonloch
MFB-Taste auf der
linken Seite

Mikrofonloch
MFB-Taste rechts

YYK-Q80
Manuels des produits

after-service@kinganda.cn

Comment appairer

Trou de microphone

Bouton MFB côté gauche

Trou de microphone
Bouton MFB côté droit

YYK-Q80

after-service@kinganda.cn

Revisión de Appairer

Foro microfono
Botón MFB en el lado izquierdo

Foro microfono
Botón MFB en el

lado derecho

YYK-Q80

after-service@kinganda.cn

Recensione di Appairer

Foro microfono
Pulsante MFB sul
lato sinistro

Foro microfono
Pulsante MFB sul

lato destro

Spezifikation

Wasserdichte Spezifikationen

über Wasser unter Wasser

Leben wasserdicht (z. B. Schwitzen, Regen, Gesicht waschen, duschen, im Wasser schwimmen usw.)
*Bitte beachten Sie, dass das Bluetooth-Signal des Telefons nicht im
Wasser übertragen werden kann

 

Drahtlose Version
Sprechzeit
Musik spielen
Standby-Zeit
Kommunikationsentfernung
Ladezeit des Headsets
Kapazität des Headset-Akkus
Batteriekapazität der Ladekammer
Frequenzcharakteristik
Supportvereinbarung

V5.3
ca. 6 Stunden

80 Stunden

ca. 1 Stunde

ca. 6 Stunden

>10m

30mAh
300mAh
2.40ghz-2.48-ghz
A2DP1.3/HFP1.6 HSP1.2/AVRCP1.6/D11.3

Specifiche

Specifiche di impermeabilità 

sopra l'acqua sotto l’acqua

Impermeabile a vita (ad esempio sudorazione, pioggia, lavaggio del viso, doccia, nuoto in acqua, ecc.)
* Si prega di notare che il segnale Bluetooth del telefono non può essere trasmesso in acqua
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Versione wireless
Tempo di conversazione
Riproduzione musicale
Tempo di attesa
Distanza di comunicazione
Tempo di ricarica delle cuffie
Capacità della batteria dell'auricolare
Capacità della batteria della camera di ricarica

Caratteristica di frequenza
Accordo di sostegno

V5.3
circa 6 ore

80 ore

circa 1 ora

circa 6 ore

>10m

30mAh
300mAh
2.40ghz-2.48-ghz
A2DP1.3/HFP1.6 HSP1.2/AVRCP1.6/D11.3

Especificación

Especificación de impermeabilidad

Arriba del agua Debajo del agua

"Agua de la vida (como sudoración, lluvia, lavado de cara, ducha, baño en agua, etc.)
* tenga en cuenta que la señal Bluetooth del teléfono móvil no se puede transmitir en el agua ".
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Versión inalámbrica
Horario de oficina
Reproducción de música
Tiempo en espera
Distancia de comunicación
Tiempo de carga de los auriculares
Capacidad de la batería de los auriculares
Capacidad de la batería de la cámara de carga
Características de frecuencia
Acuerdo de soporte

V5.3
aprox. 6 horas

80 horas

aprox. 1 hora

aprox. 6 horas

>10m

30mAh
300mAh
2.40ghz-2.48-ghz
A2DP1.3/HFP1.6 HSP1.2/AVRCP1.6/D11.3

sur l'eau sous l'eau
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Normes

Norme d'étanche
« Eau de vie (p. ex. transpiration, pluie, lavage du visage, douche, baignade dans l’eau, etc.)
* Veuillez noter que le signal Bluetooth du téléphone ne peut pas être transmis dans l’eau »

Version sans fil
Heures d’ouverture
Jouer de la musique
Temps d’attente
Communication Distance
Temps de charge du casque
Capacité de la batterie du casque
Capacité de la batterie de la chambre de charge
Caractéristiques de fréquence
Contrat de support

V5.3
env. 6 heures

80 heures

env. 1 heure

env. 6 heures

>10m

30mAh
300mAh
2.40ghz-2.48-ghz
A2DP1.3/HFP1.6 HSP1.2/AVRCP1.6/D11.3


